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EESSÕNA 

Dokumendi (EN 15960:2011) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 260 „Fertilizers and liming 
materials“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2012. a maiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2012. a maiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab CEN-i tehnilist spetsifikatsiooni CEN/TS 15960:2009. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

Euroopa standardi eelmisele väljaandele on tehtud järgmised täiendused: 

a) CEN-i tehniline spetsifikatsioon on üle võetud Euroopa standardina; 

b) toimetuslikud muudatused. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, 
Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, 
Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standard käsitleb üldkaltsiumi, üldmagneesiumi, üldnaatriumi ja sulfaadi vormis esineva 
üldväävli eraldamise meetodit, nii et ühte ja sama ekstrakti saaks kasutada iga ettenähtud toiteelemendi 
määramiseks. 

Meetod on rakendatav EÜ määruse 2003/2003 lisas I [2] nimekirjas esitatud väetiste puhul, mille korral 
on üldkaltsiumi, üldmagneesiumi, üldnaatriumi ja sulfaadi vormis esineva üldväävli deklareerimine 
eelnimetatud määruses ette nähtud. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete 
korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim 
väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 1482-2. Fertilizers and liming materials — Sampling and sample preparation — Part 2: Sample 
preparation 

EN 12944-1:1999. Fertilizers and liming materials and soil improvers — Vocabulary — Part 1: General 
terms 

EN 12944-2:1999. Fertilizers and liming materials and soil improvers — Vocabulary — Part 2: Terms 
relating to fertilizers 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardites EN 12944-1:1999 ja EN 12944-2:1999 esitatud 
termineid ja määratlusi. 

4 PÕHIMÕTE 

Kaltsium, magneesium, naatrium ja sulfaadi vormis esinev väävel eraldatakse keetmise teel lahjendatud 
vesinikkloriidhappe lahuses kindlaksmääratud tingimustes. 

EE MÄRKUS Ingliskeelse standardi tekstis on viga, eestikeelse standardi teksti on parandatud. 

5 PROOVI VÕTMINE 

Proovi võtmine ei ole selle dokumendiga sätestatud meetodi osa. Soovitatav proovi võtmise meetod on 
esitatud standardis EN 1482-1. 

Proovi peab ette valmistama standardi EN 1482-2 kohaselt. Homogeensuse tagamiseks on soovitatav 
laboriproovi peenestada. 

6 REAKTIIVID 

6.1 Vesi, destilleeritud või demineraliseeritud. 

6.2 Lahjendatud vesinikkloriidhappe lahus, ühele mahuosale veele lisage üks mahuosa 
vesinikkloriidhapet, ρ = 1,18 g/ml. 
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